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Wie es weiter geht, ist offen
Israels hat gewählt, aber das knappe Wahlergebnis lässt Raum für verschiedene Regierungs-Optionen

Как будут развиваться события – покажет время
Неоднозначные результаты парламентских выборов в Израиле 
допускают различные варианты правительственных коалиций

Von Wladimir Struminski

Manchmal machen die im Vorfeld 
einer Wahl veröffentlichten Meinungs-
umfragen den Urnengang erst richtig 
interessant, und zwar wenn sie ein 
knappes Ergebnis prophezeien. Bei der 
diesjährigen Knessetwahl aber nah-
men die Demoskopen dem “Fest der 
Demokratie” seinen Reiz. Man wusste 
im Voraus: Das rechte Lager würde 
in der neuen Knesset die Mehrheit 
erringen. Und so kam es dann auch. 
Die Auszählung der Stimmen ergab, 
dass die sechs Parteien des rechten 
Blocks insgesamt 65 der 120 Knesset-
mandate errungen haben. Wohl wahr: 
Die zentristische Partei Kadima von 
Außenministerin Zipi Livni erzielte 
mit 28 Sitzen ein besseres Ergebnis als 
vor der Wahl prognostiziert worden 
war, doch war der darauf hin von der 
Partei vorgeführte Siegesjubel ohne 
wirkliche Substanz, da Kadima ledig-
lich mit einer Stimme Vorsprung ge-
genüber dem rechten Likud führt. Die 
Arbeitspartei von Verteidigungsmini-
ster Ehud Barak, bisher wichtigster 
Koalitionspartner von Kadima, stürzte 
von neunzehn auf dreizehn Deputier-
tensitze ab. Die linksliberale Meretz hat 
nur noch drei statt der bisherigen fünf 
Mandate. So kann der Mitte-Links-
Block nur 44 Mandate vorweisen und 
kann beim besten Willen keine Regie-
rung bilden. Die arabischen Parteien 
erreichten zusammen elf Sitze. 

Mit dem Rechtsrutsch reagierten die 
Wähler vor allem auf das Scheitern 
des israelisch-palästinensischen Frie-

densprozesses. Die 2005 von Ex-Pre-
mier Ariel Scharon gegründete Kadi-
ma wollte nach dem einseitigen Rück-
zug aus dem Gasa-Streifen auch Teile 
der West Bank räumen. Im Gegenzug 
für einen Friedensvertrag bot sie den pa-
lästinensischen Nachbarn sogar einen 
fast vollständigen Rückzug, den Abriss 
von Siedlungen, eine Teilung Jerusa-
lems, einen Gebietsaustausch sowie 
eine Landbrücke zwischen Gasa und 
dem Westjordanland an. Allein: Es 
nützte nicht. Die auf Israels Vernich-
tung eingeschworene Hamas errichtete 
in Gasa ein islamistisches Regime ein 
und führte einen Raketenkrieg gegen 
den “zionistischen Feind”. Selbst die 
von Jerusalem vor knapp zwei Mona-
ten angeordnete Militäroperation gegen 
die Hamas konnte deren Waffen nicht 
ganz zum Schweigen bringen. In der 
West Bank konnte sich die gemäßigte 
palästinensische Führung unter dem 
Vorsitzenden der Palästinensischen Na-
tionalbehörde, Mahmud Abbas, eben-
falls nicht zur Annahme des israeli-
schen Angebots durchringen. Das ließ 
viele Israelis an der Friedensidee ver-
zweifeln und Parteien wählen, die eine 
härtere Gangart gegenüber den Palä-
stinensern versprachen. 

Freilich: Trotz des vorhersehbaren 
Wahlergebnisses bleibt israelische Po-
litik spannend.  Die Gretchenfrage, 
die Benjamin Netanjahu beantworten 
muss lautet: Entscheidet er sich für 
eine rein rechte Regierung oder geht er 
eine Große Koalition mit Kadima ein. 
Bisher allerdings haben die Gespräche 
mit Kadima und der Arbeiterpartei 

Владимир Струминский

Иногда результаты опросов об-
щественного мнения, опубликован-
ные непосредственно перед выбо-
рами, делают их особенно интерес-
ными, в особенности, если партиям 
предсказывают практически рав-
ные шансы на победу. Однако перед 
состоявшимися 10 февраля выбо-
рами в Кнессет ситуация была иной, 
так как заранее было известно, что 
правые партии получат в Кнессете 
большинство. Эти прогнозы оправ-
дались. Подсчет голосов показал, 
что шесть партий правого блока 
в сумме получили 65 из 120 мест 
в Кнессете. Центристская партия 
«Кадима», возглавляемая мини-
стром иностранных дел Израиля 
Ципи Ливни, получив 28 мест, до-
билась результата, который пре-
взошел предвыборные прогнозы. 
Однако ее победное ликование по 
этому поводу не имело под собой 
убедительной основы, так как «Ка-
дима» набрала всего на один голос 
больше, чем правая партия «Ликуд». 
«Авода» (партия труда) под пред-
седательством министра обороны 
Эхуда Барака, до сих пор являв-

шаяся важнейшим коалиционным 
партнером «Кадимы», потерпела по-
ражение, получив 13 мест в парла-
менте вместо прежних 19. Лево-
либеральная партия «Мерец», ранее 
имевшая пять мандатов, получила 
всего лишь три места в Кнессете. 
Таким образом, левоцентристский 
блок набрал только 44 мандата и 
при всем желании не сможет сфор-
мировать правительство. Арабские 
партии получили в общей слож-
ности 11 мест.

Победа правых на выборах стала 
прежде всего результатом провала 
израильско-палестинского мирно-
го процесса. «Кадима», основанная 
в 2005 году бывшим премьер-
министром Ариэлем Шароном, пла-
нировала после ухода из сектора 
Газа покинуть и части Западного 
берега реки Иордан. В ответ на 
мирный договор она даже пред-
лагала своим палестинским сосе-
дям практически полный выход с 
палестинских территорий, снос по-
селений, раздел Иерусалима, обмен 
территориями, а также создание ко-
ридора между сектором Газа и За-
падным берегом реки Иордан. Од-
нако все эти предложения не при-

zu keinem positiven Ergebnis geführt 
und es sieht aktuell nicht nach einer 
politischen Zusammenarbeit aus. Ein 
mit Gleichgesinnten besetztes Rechts-
kabinett wäre die für den Likudchef, 
der einen souveränen palästinensi-
schen Staat ebenso wie einen Rückzug 
von den bis 1967 syrischen Golanhö-
hen ablehnt und den Ausbau israeli-
scher Siedlungen im Westjordanland 
befürwortet, die ideologisch einfachere 
Option. Eine solche Regierung würde 
allerdings nur Teil der Likud-Wähler 
favorisieren. Noch wichtiger aber: Ein 
strammer Rechtskurs würde Israel un-
weigerlich auf Konfrontationskurs mit 
dem Westen bringen. Europäische Staa-

несли результатов. Хамас, полити-
ка которого направлена на уничто-
жение Израиля, установил в Газе 
исламистский режим и обстрели-
вал ракетами «сионистского врага». 
Даже военная операция против Ха-
маса, проведенная Израилем около 
двух месяцев  назад, не привела 
к полному прекращению обстре-
лов. Умеренное палестинское пра-
вительство на Западном берегу реки 
Иордан во главе с председателем Па-
лестинской национальной админи-
страции Махмудом Аббасом также 
не согласились с предложением Из-
раиля. Это развитие событий заста-
вило многих израильтян усомнить-
ся в возможности мирного урегу-
лирования и отдать свои голоса за 
те партии, которые обещали прово-
дить более жесткую политику по 
отношению к палестинцам.

Несмотря на то, что результаты 
выборов были предсказуемы, поли-
тическая ситуация остается весьма 
сложной. Принципиальный вопрос, 
на который Биньямин Нетаньяху 
должен дать ответ, состоит в том, 
пойдет ли он на создание прави-
тельства, состоящего исключитель-
но из представителей правых пар-

Nach Auszählung der Stimmzettel  am 10. Februar wurde schnell klar, dass die politische Zukunft noch völlig offen ist. Foto: dpa

ten sollen bereits angekündigt haben, 
einen Abbruch der Friedensverhand-
lungen mit der Palästinensischen Na-
tionalbehörde durch die neue israeli-
sche Regierung nicht dulden zu wol-
len. Auch für Israels Verhältnis zu 
den USA könnten eine Beendigung 
des Friedensprozesses und ein erneu-
ter Aufschwung der Siedlungstätigkeit 
Konsequenzen haben. Amerikas neuer 
Präsident, Barak Obama, hatte bereits 
während des amerikanischen Wahl-
kampfs wissen lassen, er sei zwar pro-
israelisch, aber kein Fan des Likud. 

Diese Überlegungen, so jedenfalls 
die meisten israelischen Kommenta-
toren nach dem knappen Wahler-

gebnis, dürften zur Bildung einer 
“Regierung der nationalen Einheit” 
aus Likud, Kadima und einem oder 
zwei weiteren Partnern führen. Ein 
solches Kabinett würde beim Frie-
densprozess zwar hart bleiben,  die-
sen aber zumindest nicht formal be-
enden. Zudem wäre diese Große Ko-
alition eher in der Lage, den Aus-
wirkungen der Wirtschaftskrise zu 
begegnen, die in diesem Jahr zu Re-
zession, steigender Arbeitslosigkeit, fi-
nanziellen Unwägbarkeiten und einer 
leeren Staatskasse führt. Daher gilt: 
Die Wahl ist entschieden - wie Israels 
künftige Politik aussehen wird, bleibt 
aber noch offen.  

тий, или согласится создать коали-
цию с «Кадимой». Однако до сих пор 
переговоры с «Кадимой» и «Аво-
дой» не привели к положительному 
результату и пока нет никаких при-
знаков того, что эта ситуация из-
менится. Наиболее легким решени-
ем для шефа партии «Ликуд», вы-
ступающего не только против суве-
ренного палестинского государства 
и ухода с Голанских высот, до 1967 
года принадлежавших Сирии, но 
и за расширение израильских по-
селений на Западном берегу реки 
Иордан, стало бы создание ка-
бинета министров, состоящего из 
единомышленников. Однако такое 
правительство вызывает одобре-
ние лишь у части избирателей «Ли-
куда». А кроме того, жесткий пра-
вый курс неминуемо приведет к 
конфронтации с Западом. По не-
которым сведениям европейские 
государства уже заявили, что не 
намерены мириться с прекраще-
нием израильским правительством 
мирных переговоров с Палестин-
ской национальной администра-
цией. Окончание мирного процес-
са и новое строительство израиль-
ских поселений могут повлиять и 

на отношения между Израилем и 
США. Новый президент Америки 
Барак Обама заявил еще во время 
своей предвыборной кампании, что 
он хотя и дружественно относится 
к Израилю, но поклонником пар-
тии «Ликуд» не является.

Исходя из этих соображений, 
большинство израильских ком-
ментаторов, склоняются к тому, 
что в результате будет образовано 
«Правительство национального 
единства», состоящее из «Ликуда», 
«Кадимы», а также одной или двух 
других партий. Такой кабинет ми-
нистров хотя и будет проводить 
жесткую политику в процессе мир-
ного урегулирования, но хотя бы 
формально не объявит о его пре-
кращении. Кроме того, большая 
коалиция смогла бы эффективнее 
противостоять последствиям эко-
номического кризиса, которые в 
этом году приведут к экономиче-
скому спаду, росту безработицы, 
непредсказуемой финансовой си-
туации и пустой государственной 
казне. Пока что можно сказать 
одно: выборы состоялись – как 
будет развиваться политическая 
ситуация – покажет время. 

9. Jahrgang Nr. 2
 27. Februar 2009

3. Adar 5769
ISSN 1618-6087

9-ый год выпуска No 2
27 февраля 2009
3  Адар 5769
ISSN 1618-6087



2 2/2009

Rechtsextremistische Gefahr in Deutschland ungebrochen
Verfassungsschützer: Die Neonazi-Szene wird immer stärker, obwohl NPD und vor allem DVU 

Mitglieder verlieren. Ende 2008 wurden 30.000 Personen dem Rechtsextremismus zugerechnet.

Rechtsextreme Gefahr ist längst noch nicht gebannt: Immer wieder finden in Deutschland NPD-Veranstaltung statt, wie hier in Stolberg bei 
Aachen.    Foto: dpa

Von Frank Jansen 

 Die Bilanz ist zwiespältig. Das rechts-
extreme Spektrum habe sich 2008 trotz 
der Mitgliederverluste bei NPD und 
DVU weiter verfestigt, berichten Verfas-
sungsschützer. Die Szene der Neonazis 
sei gewachsen, zudem müsse befürch-
tet werden, dass die NPD im Herbst bei 
der Sachsen-Wahl wieder in den Land-
tag einzieht und in Thüringen erstmals 
die Fünf-Prozent-Hürde überwindet. 
Weniger Chancen werden der DVU 
zugebilligt, bei der Wahl im Herbst 
in Brandenburg ein drittes Mal ins 
Parlament zu kommen. Die Experten 
sehen zudem Anzeichen für Umbrüche 
im Rechtsextremismus, die zu einer 
Modernisierung führen könnten.

Zunächst zu den von Verfassungs-
schützern ermittelten Basisdaten: Ende 
2008 wurden 30 000 Personen dem 
Rechtsextremismus zugerechnet, 1000 
weniger als 2007. Die Verfassungs-
schützer sehen aber keine Abnahme 
der Gefahr. Denn es schrumpfe vor 
allem die überalterte und wenig akti-
ve DVU. Sie verlor 1000 Mitglieder 
und zählt nur noch 6000. Stärkste 
organisatorische Kraft blieb die NPD 
mit 7000 Mitgliedern, im Jahr zuvor 
waren es allerdings 7200.

Besondere Sorge bereitet den Ver-
fassungsschützern die Zunahme der 
Neonazis. Ende 2008 wurden 4800 ge-
zählt, 400 mehr als im Vorjahr. Zulauf 
erhielten die Neonazis aus der NPD 
und von den “subkulturell geprägten 
und sonstigen gewaltbereiten Rechtsex-
tremisten”, wie die Experten die wenig 
politisierten Skinheads (die kaum noch 
im klassischen Outfit auftreten) und 
andere Rauf- und Sauftrupps nennen. 
Die Zahl der “Subkulturellen” sank 
auf 9500 (10 000). Aus diesem Milieu 

kommen viele der Gewalttäter, die 
oft alkoholisiert  sind und spontan Mi-
granten, Linke und andere Menschen 
attackieren, die ins Feindbild passen. 
Bis Ende 2008 sei die Zahl der rechten 
Gewalttaten (wie auch der linken) 
auf über 1000 gestiegen, lautet die 
Prognose von Experten, da die endgül-
tigen Zahlen noch nicht vorliegen. 

Die Neonazis würden attraktiver, 
weil sie kämpferischer agieren als die 
NPD, sagen Verfassungsschützer. Und 
es gelinge, einen Teil der meist jünge-
ren Subkulturellen zu indoktrinieren. 
Anklang finde bei vielen rechts orien-
tierten Jugendlichen auch das Gehabe 
der besonders aggressiven Neonazi-
Gruppierung Autonome Nationalisten. 
Sie hatten am 1. Mai 2008 in Hamburg 
randaliert und Polizisten, Reporter und 
linke Autonome angegriffen.

Die Autonomen Nationalisten imi-
tieren die Linken und formieren sich 
bei Demonstrationen zum schwarzen 
Block. Außerdem wird vor Aufmär-
schen trainiert, zum Beispiel wie Poli-
zeiketten zu durchbrechen sind. Unter 
den 4800 Neonazis gebe es 400 Auto-
nome Nationalisten mit Schwerpunk-
ten in Nordrhein-Westfalen und Ber-
lin, sagen Verfassungsschützer. Die 
Zahl sei 2008 nicht gestiegen, doch 
könnten die Autonomen Nationalisten 
zunehmend krawallsüchtige Sympa-
thisanten für Demonstrationen mobi-
lisieren.

Mit der NPD, die bieder erscheinen 
möchte, liegen die Autonomen Na-
tionalisten im Streit. Aber auch bei 
anderen Neonazis wachse die Skepsis 
gegenüber der Partei, sagen Experten. 
Der Vorwurf der “Verbonzung” werde 
vor allem mit der Affäre um den Ex-
Bundesschatzmeister Erwin Kemna 
begründet, der über 700 000 Euro 

Parteigelder veruntreut hat. Ange-
sichts des Desasters plant die NPD 
für das Frühjahr einen Sonderpartei-
tag. Verfassungsschützer halten es für 
möglich, dass Parteichef Udo Voigt 
vom jüngeren Andreas Molau abge-
löst wird. Der frühere Waldorf-Lehrer 
ist 40 Jahre alt, Voigt ist 56. Un-
terstützt werde Molau von seinem 
Landesverband Niedersachsen, sagen 
Experten, sowie aus Mecklenburg-
Vorpommern (hier sitzt die NPD auch 
im Parlament), aus Sachsen und vom 
bayerischen Verband, dem mitglie-
derstärksten der NPD. Sollte Molau 

gewählt werden, bekomme die Partei 
allerdings noch mehr Probleme mit 
den Neonazis. Molau wolle die NPD 
intellektuell aufrüsten und distanziere 
sich - verbal - von Gewalt.

Bei der DVU ist der Generationen-
wechsel offenbar schon angelaufen. 
Anfang Januar gab Parteipatriarch Ger-
hard Frey (75) den Chefposten an 
Matthias Faust (37) ab. Auch wenn 
unklar bleibt, ob Frey ihn ungestört 
agieren lässt, deuten Verfassungsschüt-
zer an, Faust wolle den Niedergang der 
DVU mit einer Doppelstrategie stop-
pen: Treue zum “Deutschland-Pakt” 

mit der NPD, aber im Westen eine 
Öffnung für das bürgerlich-rechtspo-
pulistische Wählerpotenzial, dem die 
NPD wohl zu fanatisch sei. Die DVU 
schiele auf den relativen Erfolg der 
Islamgegner von “Pro Köln”. Im Osten, 
wo die NPD stärker verankert ist als 
in den alten Ländern, hat die DVU 
ihr nun den Antritt bei der Thüringer 
Wahl überlassen. Damit wurde die Ab-
sprache aus dem “Deutschland-Pakt” 
geändert, wonach die DVU Kandidaten 
stellen sollte. 

Erschienen im Tagesspiegel vom 
15.01.2009 

Правоэкстремистская угроза 
в Германии по-прежнему сохраняется

Все больше людей покидает НДПГ и ННС, однако неонацистское движение продолжает 
набирать силы. В конце 2008 года число правых экстремистов составило 30 000 человек

Франк Янзен

Как сообщает ведомство по 
охране конституции, в 2008 г., 
несмотря на то что ряды НДПГ и 
Немецкого национального союза 
(ННС) поредели, в целом наблю-
дается консолидация праворади-
кальных сил. Кроме того, суще-
ствует опасность, что на осенних 
выборах в Саксонии депутаты от 
НДПГ снова пройдут в ландтаг, а 
в Тюрингии эта партия впервые 
преодолеет пятипроцентный ба-
рьер. В то же время шансы ННС 
в третий раз пройти в парла-
мент после осенних выборов в 
Бранденбурге не особенно вы-
соки. Эксперты отмечают, что в 
правоэкстремистском движении 
наметились определенные тен-
денции, которые могут способ-
ствовать его обновлению.

По данным ведомства по охра-
не конституции, в конце 2008 г. 
число правых экстремистов до-
стигло 30 000 человек, то есть на 
1000 меньше, чем в 2007 г. Одна-
ко по мнению экспертов, это об-
стоятельство не означает умень-
шения опасности, исходящей от 
правых экстремистов, так как 
уменьшение численности проис-
ходило в основном за счет мало-
активного ННС, в рядах которо-
го преобладают люди старшего 
возраста. Именно это партия по-
теряла 1000 членов и насчиты-

вает теперь только 6000 чело-
век. Таким образом, самой зна-
чительной силой остается НДПГ, 
в рядах которой состоит 7000 
человек, хотя надо отметить, что 
год назад в ней состояло 7200 
человек.

Сильное беспокойство у экс-
пертов вызывает увеличение 
числа неонацистов. В конце 2008 
г. было зарегистрировано 4800 
неонацистов, то есть на 400 чело-
век больше, чем в позапрошлом 
году. Их число увеличилось за 
счет членов НДПГ, «склонных 
к насилию представителей пра-
ворадикальной субкультуры», к 
которым эксперты причисляют 
мало интересующихся полити-
кой скинхедов, изменивших свой 
традиционный облик, а также 
представителей пьянствующих и 
хулиганствующих группировок. 
При этом число «представителей 
праворадикальной субкультуры» 
снизилось с 10 000 до 9500. Из 
этой среды вышли многие пре-
ступники, которые в состоянии 
алкогольного опьянения без ви-
димой причины могут напасть 
на иностранцев, представителей 
левых организаций и других 
людей, вписывающихся в их 
представление об образе врага. 
По предварительным данным 
экспертов, до конца 2008 г. пред-
ставителями праворадикальных 
(а также леворадикальных) груп-

пировок было совершено свыше 
1000 актов насилия.

Как отмечают представители 
органов охраны конституции, не-
онацисты становятся все более 
привлекательными, так как по 
сравнению с НДПГ их действия 
отличаются большей воинствен-
ностью. Кроме того, им удается 
распространять свою идеологию 
среди молодых представителей 
радикальной субкультуры. Мно-
гим молодым людям, сочувству-
ющим правоэкстремистской иде-
ологии, импонирует поведение 
крайне агрессивной неонацист-
ской группировки «Автономные 
националисты». Первого мая 
2008 г. они учинили беспорядки в 
Гамбурге и атаковали полицей-
ских, репортеров и представите-
лей леворадикальных групп.

Во время демонстрации авто-
номные националисты, маски-
руясь под левых экстремистов, 
сформировали так называемый 
черный блок. Перед началом 
маршей их обучают, что нужно 
делать, чтобы, например, про-
рвать полицейский кордон. Пред-
ставители органов по охране кон-
ституции отмечают, что среди 
4800 неонацистов находится 400 
автономных националистов, дей-
ствующих в основном в Север-
ном Рейне-Вестфалии и Берли-
не. Их число не увеличилось с 
2008 г., однако существует опас-

ность, что автономные национа-
листы смогут мобилизовать на 
участие в демонстрациях все 
большее количество симпатизи-
рующих им любителей устраи-
вать беспорядки.

Между НДПГ, члены которой 
стремятся производить впечатле-
ние обычных обывателей, и ав-
тономными националистами сло-
жилась конфликтная ситуация, 
да и у многих других неонацистов 
эта партия вызывает растущий 
скепсис. Ее обвиняют в «бюро-
кратизации», ссылаясь на дело 
казначея партии Эрвина Кемны, 
растратившего более 70 000 евро 
из партийной кассы. В связи с 
этим скандалом НДПГ планирует 
провести весной чрезвычайный 
партийный съезд. Эксперты ве-
домства охраны конституции 
предполагают, что лидеру партии 
56-летнему Удо Фойгту придется 
уступить свое место 40-летнему 
Андреасу Молау, бывшему препо-
давателю вальдорфской школы. 
Последнего поддерживает земель-
ный союз НДПГ Нижней Саксо-
нии, а также члены НДПГ Ме-
кленбурга-Передней Померании 
(где эта партия заседает в парла-
менте), Саксонии и самого круп-
ного по количеству членов зе-
мельного союза Баварии. Однако 
если Молау изберут на этот пост, 
то партия будет иметь еще боль-
ше проблем с неонацистами, так 

как он намерен усилить партию в 
интеллектуальном и идеологиче-
ском плане и, по крайней мере, 
на словах, отвергает насилие. 

В ННС, по-видимому, уже про-
изошла смена поколений. В нача-
ле января патриарх партии Гер-
хард Фрай (75) уступил свой пост 
Маттиасу Фаусту (37), хотя пока 
и неясно, позволит ли ему Фрай 
самостоятельно осуществлять ру-
ководство. Эксперты считают, что 
Фауст планирует остановить па-
дение популярности ННС с помо-
щью двойной стратегии: с одной 
стороны, сохраняя верность «гер-
манскому пакту» с НДПГ, а с дру-
гой стороны, привлекая потен-
циальных избирателей из пра-
во-популистских кругов на запа-
де Германии, считающих НДПГ 
слишком фанатичной. ННС не 
дает покоя относительный успех 
противников ислама, поддержи-
вающих инициативу «Pro Köln». 
На востоке, где позиции НДПГ го-
раздо сильнее, чем в старых фе-
деральных землях, ННС решил 
не участвовать в выборах в ланд-
таг Тюрингии, а предоставить это 
право НДПГ. Таким образом, была 
изменена договоренность, зафик-
сированная в «германском пакте», 
в соответствии с которой канди-
датов на выборы должен был вы-
двигать ННС.

Из «Тагесшпигель» от 
15.01.2009 
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Neo-Nazis überfallen 
Gegen-Demonstranten
Nach Dresden f lammt Debatte über den

Umgang mit Rechtextremismus wieder auf

Неонацисты напали 
на участников 

антидемонстрации
После событий в Дрездене снова разгорелись 
дебаты об отношении к правому экстремизму

Der Neonazi-Aufmarsch in Dresden 
vom 14. Februar und der anschlie-
ßende brutale Überfall auf Gegende-
monstranten haben Empörung ausge-
löst. Und die Forderungen nach einem 
verstärkten Kampf gegen den Rechts-
extremismus werden lauter. Der Zen-
tralrat der Juden in Deutschland 
sprach vor dem Hintergrund der jüng-
sten Ereignisse von einem drama-
tischen Signal. Der Vorsitzende des 
Deutschen Gewerkschaftsbundes, Mi-
chael Sommer, verlangte umfassende 
Aufklärung des “unerträglichen” An-
griffes auf Busse mit Gewerkschaf-
tern. Die Politik müsse zudem endlich 
handeln und alles tun, um ein NPD-
Verbot voranzutreiben. 

6000 Neonazis waren in der säch-
sischen Hauptstadt aufmarschiert. An-
schließend überfielen sie eine Reise-
gruppe von Demonstranten, die gegen 
den Neonazi-Aufmarsch protestiert hat-
ten. An der Gegendemo nahmen mehr 
als 10.000 Menschen teil. Auf der Rück-
fahrt wurden zwei Busse mit Nazigeg-
nern an der Autobahn in Thüringen 
von Dutzenden Neonazis angegriffen. 
Ein 42-jähriger Hesse wurde schwer 
verletzt. Die Polizei nahm einen Tag 
später die Fahndung nach drei Schwe-
den mit Haftbefehl auf. Ihren Bus hatte 
die Polizei auf der Suche nach den 
Tätern gestoppt, ohne sie jedoch festzu-
nehmen. Inzwischen hat die Polizei den 
mutmaßlichen Haupttäter gefasst.

Wie das Innenministerium in Erfurt 

mitteilte, handelt es sich bei dem 
Festgenommenen um einen 32 Jahre 
alten Mann aus dem Saarland. Er sei 
der Polizei bereits durch einschlägige 
Straftaten bekannt.

Die Vorgänge zeigten, dass die War-
nungen vor der wachsenden Gefahr 
nicht Hysterie oder Panik seien, sagte 
der Generalsekretär des Zentralrats 
der Juden, Stephan J. Kramer. Er mo-
nierte, dass sich keine Bundespromi-
nenz von konservativer und liberaler 
Seite auf der Gegendemonstration in 
Dresden habe blicken lassen.

Auch die Sicherheitsbehörden sind in 
der Kritik. Der Bundesgeschäftsführer 
der Linken, Dietmar Bartsch, bezeich-
nete das Polizeikonzept zum Schutz der 
Gegendemonstranten als “nicht stim-
mig”. Nach Zeugenangaben war et-
lichen Menschen, die zur Abschlus-
skundgebung gehen wollten, der Weg 
versperrt worden. In Hessen forderte 
SPD-Fraktionschef Thorsten Schäfer-
Gümbel die thüringische Landesregie-
rung zu rascher Aufklärung des Über-
falls an der Autobahn auf. Schließlich 
hätte ein Ziel der Polizei sein müssen, 
über die Demonstration hinaus Zusam-
menstöße zu verhindern.

Die Jüdische Landesgemeinde Thü-
ringen sprach sich erneut für ein NPD-
Verbot aus. “Es ist eine Riesenschwei-
nerei, ich habe das kommen sehen. 
Die Regierungen, nicht nur in Thü-
ringen, sind rechts blind”, sagte der 
Vorsitzende Wolfgang Nossen.  dpa

Warum zu Purim 
ausgelassen gefeiert wird
Von Rabbiner Dr. Joel Berger, Stuttgart

Die meisten Feste dienen dazu, den 
Alltag und seine Sorgen von uns ab-
zustreifen.  Dies trifft ganz besonders 
auf Purim, das wir in diesem Jahr 
am 10. März (14. Adar) feiern, zu. 
Das Fest erinnert uns an die einstige 
Rettung unserer Vorfahren im alten 
Persien vor über 2000 Jahren. 

Die Juden Persiens hatten sich 
zu dieser Zeit assimiliert und sich 
an die nicht gerade moralische 
Lebensform der Perser angepasst. 
Sie hatten Jerusalem und ihr zer-
störtes jüdisches Land längst ver-
gessen und ihre jüdische Identi-
tät preisgegeben. Als jedoch die große 
Gefahr durch den mächtigen Minister 
Haman und seine Vernichtungspläne 
drohte, besannen die Juden sich dar-
auf, dass sie alle Angehörige eines 
Volkes und Kinder des jüdischen Lan-
des seien, die noch immer sehnsüch-
tig auf den Wiederaufbau Jerusalems 
warteten. Da griff G-tt ein und rettete 
sie vor dem Untergang.  

Почему Пурим – самый 
веселый еврейский праздник

Раввин д-р Йоэль Бергер, Штутгарт
Смысл большинства праздни-

ков заключается в том, чтобы дать 
нам возможность отрешиться от 
будней с их хлопотами и забота-
ми. Это особенно верно для празд-
ника Пурим, который в этом 
году отмечается 10 марта (14 
адара). Пурим напоминает нам 
о спасении евреев Персидского 
царства более 2000 лет тому 
назад.

В то время евреи, жившие на 
территории Персии, уже успе-
ли ассимилироваться и пере-
нять не слишком моральный 
образ жизни персов. Они давно 
позабыли Иерусалим и свою 
разрушенную родину, утратили 
еврейское самосознание. Однако 
когда могущественный министр 
Аман задумал уничтожить всех 
евреев Персидского царства, они 
вспомнили, что являются детьми 
одного народа, одной страны, и 
в их сердцах снова вспыхнула 
мечта о восстановлении Иеруса-
лима. И тогда Б-г вмешался и 
спас их от гибели.

Главной героиней библейского 

повествования о событиях, кото-
рым посвящен Пурим, является 
еврейская девушка Эсфирь – си-
рота, выросшая в доме своего дяди 
Мордехая. Хотя персидский царь 

Ахашверош взял ее в жены, это 
не помешало ему согласиться с 
планом Амана уничтожить евре-
ев. Узнав об этом, евреи потребо-
вали от Эсфири, чтобы та засту-
пилась перед царем за свой народ. 
И царица Эсфирь доказала, что, 
подобно многим другим еврейским 
женщинам до и после нее, об-
ладает достаточной силой духа, 
чтобы выполнить возложенную 
на нее миссию. Она велела ев-

 Die Heldin der Purim-Erzählung ist 
das jüdische Waisenmädchen Esther, 
das von ihrem Onkel Mordechai 
erzogen wurde. Der Perserkönig 
Achaschwerosch hatte sie geheiratet 
und gleichzeitig dem Plan seines Mi-
nisters Haman, das jüdische Volk aus-

zurotten, zugestimmt. Das Volk ver-
langte nun von Esther, dass sie den 
König milde gegenüber dem jüdischen 
Volk stimmte. Und Königin Esther be-
wies, wie so viele jüdische Frauen vor 
und auch nach ihr, dass sie genügend 
Format besaß, um sich durchzusetzen 
und ordnete an, dass die jüdischen 
Männer während ihrer Verhandlun-
gen mit dem König drei Tage lang 

fasten sollten als Zeichen  der Zu-
sammengehörigkeit. Auch heute noch 
fasten wir am Tag vor Purim zum 
Andenken an die mutige Königin. 
In allen jüdischen Gemeinden wird 
Purim heiter und fröhlich gefeiert. 

Zu Purim sollte der Unterschied 
zwischen Gut und Böse ver-
drängt werden. Auch deshalb 
pflegt man an diesem Feiertag 
etwas mehr zu trinken, damit 
“wir nicht genau unterscheiden 
können”, wofür im Hebräischen 
“Ad lo jada” steht.  Aus diesem 
hebräischen Ausdruck entstand 

der Name für den Purim-Karneval-
Umzugs für die kostümierten Kinder 
in Israel.

Purim erinnert uns daran, dass vor 
zweitausend Jahren die jüdische Ge-
meinde Persiens von seiner Auslö-
schung bewahrt worden war. Grund 
genug, einen ganzen Monat in freudi-
ger Stimmung wie damals in Persien 
zu verbringen.  

рейским мужчинам поститься три 
дня, пока шли ее переговоры с 
царем. Этим они должны были 
продемонстрировать единство ев-
рейского народа. До сих пор день, 

предшествующий Пуриму, – 
это день поста, призванный 
напоминать нам о муже-
ственной царице Эсфири.

Во всех еврейских общи-
нах празднование Пурима 
проходит в атмосфере радо-
сти и веселья. Существует 
традиция пить в этот празд-
ник много вина, чтобы «мы 
не могли различать» хоро-
шее и плохое, что на иврите 

звучит как «ад ло йада». Эти 
ивритские слова дали название 
праздничному карнавальному ше-
ствию в Израиле, в котором уча-
ствуют одетые в различные ко-
стюмы дети.

Пурим напоминает нам о спасе-
нии персидских евреев от истре-
бления, и это хороший повод про-
вести целый месяц в праздничном 
настроении, как когда-то евреи 
Персидского царства.

Ein Fest für Groß und Klein: In den Gemeinden finden zu Purim fröhliche Familienfeiern statt - wie hier z.B. im Berliner Gemeindehaus  - 
bei denen mit Hammantaschen und in bunten Kostümen gefeiert wird.  Foto: Bäcker/version

Пурим напоминает нам о 

спасении персидских евреев 

от истребления, и это хороший 

повод провести целый месяц 

в праздничном настроении, 

как когда-то евреи Персидского 

царства.

Purim erinnert uns daran, dass vor 

zweitausend Jahren die jüdische

Gemeinde Persiens von seiner

Auslöschung bewahrt worden war

Неонацистская демонстрация в 
Дрездене и жестокое нападение 
на участников антидемонстрации 
вызвали волну возмущения. Все 
громче раздаются требования уси-
лить борьбу с правым экстремиз-
мом. Центральный совет евреев в 
Германии назвал последние собы-
тия в Дрездене «тревожным сиг-
налом». Председатель объедине-
ния профсоюзов Германии Миха-
эль Зоммер потребовал провести 
тщательное расследование «воз-
мутительного» нападения. Кроме 
того, он заявил, что политики 
должны, наконец, начать действо-
вать и сделать все для того, чтобы 
как можно скорее запретить пар-
тию НДПГ. 

6000 неонацистов вышли на де-
монстрацию в саксонской столи-
це, по окончании которой они 
совершили нападение на группу 
участников демонстрации про-
теста против неонацистского 
марша. В антидемонстрации при-
няли участие 10 000 человек.  На 
автобане в Тюрингии неонаци-
сты напали на два автобуса с 
участниками демонстрации про-
теста, возвращавшимися домой. 
В результате был тяжело ранен 
42-летний житель Гессена. Днем 
позже полиция приступила к ро-
зыску трех граждан Швеции, в 
отношении которых был выдан 
ордер на арест. В процессе розы-
ска она задержала их автобус, 
но не арестовала преступников. 
Позже полиции удалось задер-
жать главного подозреваемого. 
По сообщению министерства 
внутренних дел в Эрфурте, это 
32-летний мужчина из земли 

Саар, уже известный полиции в 
связи с подобными преступлени-
ями.  По словам генерального 
секретаря Центрального совета 
евреев в Германии Штефана Й. 
Крамера, эти события показали, 
что заявления о росте опасности, 
исходящей от правых экстреми-
стов, не являются паникерством 
или истерией. Он выразил со-
жаление, что в антидемонстра-
ции в Дрездене не приняли уча-
стие «ведущие представители ли-
берально-консервативного лаге-
ря Германии». 

Критике подверглись и органы 
безопасности. Один из руководи-
телей партии Левых Дитмар Барч 
назвал полицейские меры по 
защите антидемонстрантов «не-
последовательными». Очевидцы 
утверждают, что многим участни-
кам не удалось пройти к месту 
заключительного митинга. Шеф 
фракции СДПГ в Гессенском 
ландтаге Торстен Шефер-Гюмбель 
потребовал правительство Тю-
рингии немедленно провести рас-
следование инцидента на автоба-
не. По его словам, полиция долж-
на была позаботиться о предот-
вращении столкновений, в том 
числе и после окончания демон-
страции. 

Еврейская земельная община 
Тюрингии снова призвала пра-
вительство запретить НДПГ. «Это 
просто возмутительно. Я ожидал, 
что произойдет нечто подобное. 
Не только в Тюрингии, но и в дру-
гих землях правительства слепы 
на правый глаз», – заявил пред-
седатель общины Вольфганг Нос-
сен.   dpa 
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Große Pläne für alte Synagoge
In Augsburg entstehen zwei neue Betsäle - Gemeinde im Portrait

Von Irina Leytus

Im Südosten Bayerns liegt die Dom-
stadt Augsburg, die nach dem Römi-
schen Kaiser Augustus benannt und 
noch vor der neuen Zeitrechnung 
gegründet worden ist. Somit ist die 
schwäbische Hauptstadt auch Deutsch-
lands älteste Stadt. Auch die Anfänge 
des jüdischen Lebens in dieser Region 
reichen in diese Zeit zurück: Nach 
dem Aufstand in Jerusalem gegen die 
Römer siedelten sich hier im ersten 
Jahrhundert jüdische Flüchtlinge an.  
Noch eine historische Besonderheit 
aus dem 20. Jahrhundert unterschei-
det Augsburg von anderen deutschen 
Städten:  Am 9. November 1938, als in 
Augsburg und überall in Deutschland 
die Synagogen brannten, mussten die 
Nazis hier selbst den Brand löschen. 
Der Grund dafür war allerdings nicht 
etwa eine plötzliche Einsicht, sondern 
vielmehr die Angst, dass die nahe 
gelegene Tankstelle zu einer großen 
Katastrophe führen könnte. Nichtsde-
stotrotz wurde die im Jahre 1914 von 
Fritz Landauer entworfene Synagoge 
völlig verwüstet. 1985 wurde sie auf-

wendig restauriert und ist heute Mu-
seum. Jetzt soll das Gebäude aller-
dings wieder Synagoge werden:  In-
nerhalb von zwei Jahren sollen zwei 
Betsäle für 800 und 150 Beter entste-
hen. 

Und der Bedarf dafür ist längst vor-
handen. Die Gemeinde hat inzwi-
schen 1670 Mitglieder, die zum größ-
ten Teil aus den Ländern der ehemali-
gen Sowjetunion stammen. Einer von 
ihnen ist der Gemeinde-Vorsitzende 
Alexander Mazo, der vor sechs Jahren 
aus Taschkent nach Schwaben kam 
und seit 2004 ehrenamtlich für die 
Gemeinde arbeitet. Tatkräftig und en-
gagiert übernahm der 54-jährige Ju-
rist inoffiziell die Leitung der Ge-
schäftsstelle, da die Stelle aus Ko-
stengründen nicht besetzt war. Das 
Gemeindehaus wurde restauriert und 
der große Friedhof nebst Betthaus 
wurde wieder brauchbar gemacht. 
Neben dem Umbau der großen Syn-
agoge gibt es zurzeit Pläne für ein 
jüdisches Altersheim. Allerdings dür-
fen auch die jüngeren Mitglieder der 
Gemeinde nicht zu kurz kommen:  
30 Kinder sollen schon bald den Ge-
meinde-Kindergarten besuchen. Au-

War einst das Zentrum jüdischen Lebens in Augsburg: die große Synagoge mit dazugehörigem Gemeindezentrum. Jetzt soll sie aufwändig 
restauriert werden.  Foto: Knufinke

Большие планы для старой синагоги
В Аугсбурге открываются два новых молельных зала. 

Портрет общины
Ирина Лейтус

На юго-востоке Баварии распо-
ложен город Аугсбург - столица 
административного округа Шва-
бия. Основанный еще до нашей 
эры и названный в честь рим-
ского императора Августа Ауг-
сбург считается самым старым 
городом Германии. Первые не-
официальные упоминания о ев-
рейской жизни в этом городе 
также относятся к этому време-
ни. В первом столетии нашей эры 
здесь поселились симпатизирую-
щие римлянам евреи, бежавшие 
после восстания против римского 
владычества в Иерусалиме. Ауг-
сбург отличает от других немец-
ких городов еще одна историче-
ская особенность: 9 ноября 1938 
года, когда по всей Германии го-
рели синагоги, в Аугсбурге наци-
стам самим пришлось потушить 
пожар. И дело было не в нео-
жиданной смене взглядов, а ско-
рее в угрозе взрыва находящей-
ся поблизости бензоколонки. Си-
нагога, построенная в 1914 году 
по проекту Фрица Ландауэра, не 
сгорела, но была полностью раз-
граблена. В 1985 году ее отре-

ставрировали и частично пре-
вратили в музей. Через два года в 
этом здании снова откроется си-
нагога с двумя молельными за-
лами, соответственно на 800 и 
150 мест.

В этом давно назрела необ-
ходимость. В настоящее время 
община насчитывает 1670 че-
ловек, большая часть которых 
родом из бывшего Советского 
Союза. Один из них – это предсе-
датель общины Александр Мазо, 
54-летний юрист, приехавший в 
Аугсбург шесть лет назад из 
Ташкента.  С 2004 года он рабо-
тает в общине на общественных 
началах, с энтузиазмом выпол-
няя обязанности ее руководите-
ля, так как это место оставалось 
свободным из финансовых сооб-
ражений. За это время были от-
реставрированы здание общины 
и кладбище с молельным домом. 
Помимо перестройки старой си-
нагоги, община планирует от-
крыть еврейский дом престаре-
лых. Не забыто и молодое по-
коление: для 30 детей членов 
общины вскоре откроется соб-
ственный детский сад. Кроме 
того, здесь работает пользующа-

яся популярностью «воскресная 
школа» с разнообразной про-
граммой для еврейских детей. 

«Душой» общины является 
раввин Генри Брандт, а за куль-
турную работу отвечает родив-
шийся в Сербии Никола Давид, 
который одновременно обучает-
ся на кантора в колледже им. 
Гайгера в Потсдаме. Еще одна 
особенность аугсбургской общи-
ны – это ее большая библиотека 
и архив. Во время строительных 
работ в 1985 году были обна-
ружены многочисленные старые 
документы, на базе которых был 
создан архив общины. Для специ-
алистов этот архив, считающий-
ся «младшим братом» аугсбург-
ского городского архива, давно 
стал идеальным источником ин-
формации по еврейской исто-
рии.

Община Аугсбурга, длинная 
история которой была богата раз-
нообразными событиями, с уве-
ренностью и оптимизмом смотрит 
в будущее. «Нам предстоит еще 
очень многое сделать в самых 
различных областях общинной 
жизни», - говорит председатель 
общины Александр Мазо.

ßerdem gibt es eine sehr beliebte 
“Sonntagsschule” mit einem breit ge-
fächerten pädagogischen Angebot für 
jüdische Kinder.

Die “Seele” der Gemeinde ist Ge-
meinderabbiner Henry Brandt, Kul-
turdezernent ist der aus Serbien stam-
mende Nicola David, der sich außer-
dem in Potsdam am Geiger Kolleg 
zum Kantor ausbilden lässt. Eine wei-
tere Besonderheit der Augsburger Ge-
meinde ist ihre große Bibliothek und 
das Archiv. Während des ersten Um-
baus 1985 fanden sich unzählige alte 
Dokumente, die hier systematisch ar-
chiviert wurden.  Inzwischen gilt das 
Gemeindearchiv als der “kleine Bru-
der” des Augsburger Stadtarchivs und 
hat sich für Historiker längst als ideale 
Forschungsquelle zur Geschichte des 
Judentums etabliert. 

Die Augsburger Gemeinde, die auf 
eine lange wechselvolle Geschichte 
zurückblickt, blickt selbstbewusst und 
optimistisch in die Zukunft: “Es gibt 
noch viel zu tun, auf den ver-
schiedenen Baustellen - im wahrsten 
und übertragenen Sinne des Wortes”, 
so der aktive Vorsitzende Alexander 
Mazo.

Nachrichten
известия

Antidiffamierungsliga: Antisemitismus steigt
Der Antisemitismus in Europa ist laut der jüdischen Antidiffamierungsliga 
stark gestiegen. Bei einer Erhebung in sieben europäischen Ländern habe sich 
ergeben, dass fast ein Drittel der Befragten, Juden für die globale Wirtschafts- 
und Finanzkrise verantwortlich machten, berichtete die Liga. Eine noch 
größere Gruppe (40 Prozent) habe die Ansicht vertreten, dass Juden zu viel 
wirtschaftliche Macht hätten. Am höchsten habe dieser Anteil in Spanien 
mit 74 Prozent gelegen. Befragt wurden je 500 Personen in Deutschland, 
Österreich, Großbritannien, Frankreich, Ungarn, Polen und Spanien.  zu/kna

Erfolg für Jüdische Hochschule
Der Wissenschaftsrat hat den Antrag des Landes Baden-Württemberg auf in-
stitutionelle Akkreditierung der Hochschule für Jüdische Studien Heidelberg 
(www.hfjs.eu) positiv beschieden. Sie hat den Nachweis erbracht, dass ihre 
Leistungen in Lehre und Forschung den anerkannten wissenschaftlichen 
Maßstäben entsprechen. Vornehmliches Ziel des Verfahrens ist die Sicherung 
der wissenschaftlichen Leistungsfähigkeit einer Hochschuleinrichtung. Im 
Bereich der Jüdischen Studien ist die Heidelberger Hochschule die einzige 
deutschlandweit, die dieses Gütesiegel erhalten hat. “Der Wissenschaftsrat 
hat eindrucksvoll das integrale Konzept der Neuaufstellung der Hochschule 
bestätigt. Es stellt gemeindebezogene Studiengänge einschließlich der Rabbi-
natsausbildung neben die wissenschaftsorientierten Programme”, sagte der 
Erste Prorektor,  Prof. Dr. Johannes Heil.  zu

Lauder als Präsident des Jüdischen Weltkongresses bestätigt
Ronald S. Lauder (65), US-Unternehmer, ist als Präsident des Jüdischen 
Weltkongresses (WJC) wiedergewählt worden. Die WJC-Vollversammlung 
bestätigte ihn Ende Januar in Jerusalem. Unter den neun Vizepräsidenten 
des Gremiums ist auch wieder die Vorsitzende des Zentralrates der Juden 
in Deutschland, Charlotte Knobloch.  kna

Limburgs Juden haben ein neues Bethaus
70 Jahre nach ihrer Zerstörung ist am 15. Februar in Limburg die neue Synagoge 
eingeweiht worden. Während der Zeremonie wurde die Tora in die Synagoge 
gebracht, die Teil des neuen Gemeindezentrums ist. Früher war das Gebäude eine 
Kirche. Der Vorsitzende des Landesverbandes jüdischer Gemeinden in Hessen, 
Moritz Neumann, bezeichnet es als Wunder, dass es nach der Schoa wieder eine 
jüdische Gemeinde in der Lahnstadt gebe. Heute gehören 200 Menschen der 
Gemeinde in der Birkenallee an. Der hessische Ministerpräsident Roland Koch 
(CDU) sprach von einer mutigen Entscheidung der Gemeinde, neue Wurzeln zu 
schlagen. “Jüdische Gemeinden gehören hierhin. Sie sind ein Teil dessen, was 
Deutschland ausmacht”, sagte Koch.  hud

Рост антисемитизма в Европе
По информации «Антидиффамационной лиги», в Европе сильно 
вырос уровень антисемитизма. Результаты опроса, проведенного в 
семи европейских государствах, показывают, что почти треть опро-
шенных считает евреев ответственными за последний экономический 
и финансовый кризис. 40 процентов придерживаются мнения, что 
«евреи обладают слишком большим влиянием в деловом мире», 
при этом в Испании это мнение разделяют 74 процента. Опрос был 
проведен в Германии, Австрии, Великобритании, Франции, Венгрии, 
Польше и Испании. Всего было опрошено 3500 человек, по 500 из 
каждой страны.  zu/kna

Успех для Высшей школы иудаизма
Научный совет принял положительное решение в отношении заявки, 
поданной землей Баден-Вюртемберг на предоставление официального 
академического статуса Высшей школе иудаизма в Гейдельберге (ww-
w.hfjs.eu).  Высшая школа предоставила доказательства, что уровень 
преподавания и научной деятельности соответствуют признанным на-
учным стандартам. Основной целью этой заявки является создание 
условий для успешного продолжения научной деятельности высшим 
учебным заведением. Гейдельбергская высшая школа – единственная 
в Германии, получившая этот статус в области еврейских научных ис-
следований. «Научный совет полностью подтвердил концепцию реорга-
низации высшей школы. Наряду с программами научных исследова-
ний эта концепция включает в себя курсы обучения, ориентированные 
на нужды общин, в том числе на подготовку раввинов, при этом, уделяя 
больше внимания научно-исследовательской работе», - заявил первый 
проектор проф. д-р Йоханнес Хайль.   zu

Лаудер утвержден на должность президента 
Всемирного Еврейского Конгресса

Американский предприниматель Рональд С. Лаудер (65) вновь из-
бран на должность президента Всемирного Еврейского Конгресса 
(ВЕК). Пленум ВЕК утвердил его в этой должности в конце января 
в Иерусалиме. В число девяти  вице-президентов конгресса снова 
вошла президент Центрального совета евреев в Германии Шарлотте 
Кноблох. ВЕК – это главный представитель евреев, проживающих 
вне государства Израиль.  kna  

В Лимбурге открылась новая синагога
15 февраля, через 70 лет после разрушения синагоги в Лимбурге был 
открыт новый молельный дом. Во время торжественной церемонии 
состоялось внесение Торы в синагогу, являющуюся частью общинного 
центра. Раньше в этом здании располагался молельный зал адвентист-
ской церкви. Председатель земельного союза еврейских общин в 
Гессене Мориц Нойман назвал чудом то, что после Шоа в Лимбурге 
вновь возникла еврейская община. Сегодня община на Биркеналлее на-
считывает 200 человек. Министр-президент Гессена Роланд Кох (ХДС) 
назвал «мужественным» решение общины обосноваться в Лимбурге. 
«Еврейские общины стали неотъемлемой частью Германии», - заявил 
Кох. В заключение церемонии раввин общины Менахем Гуревич 
укрепил мезузу на дверях синагоги.  hud 
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Aus Petach Tikwa 
nach Dortmund

Rabbiner Avichai Apel, der über einen 
Zwischenstopp in der Ukraine zur Jüdischen 
Kultusgemeinde Dortmund kam, im Portrait

Из Петах-Тиквы 
в Дортмунд

После временного пребывания на 
Украине раввин Авихай Апель 

поступил на работу в еврейскую 
культовую общину Дортмунда

Frederic Spohr

Das Jahr begann für die Familie des 
Dortmunder Rabbiners Avichai Apel 
mit einem schweren Verlust - ein 
Freund der Familie ist im Gazakrieg 
gefallen. Er diente als Offizier der 
israelischen Armee. Bilha, Apels Frau, 
besuchte mit ihm die gleiche Schule. 
Man stand im regelmäßigen Kontakt. 

Seit der Offensive der israelischen 
Armee im Gaza-Streifen hat sich auch 
das Leben in Deutschland verändert: 
“Ich bin jetzt seit vier Jahren in Deutsch-
land und nie gab es Probleme”, sagt der 
33-Jährige, der in Jerusalem geboren 
und in Petach Tikwa aufgewachsen 
ist. Doch seit dem Konflikt im Januar 
sei das anders, erzählt Rabbi Apel: 
“Teilweise habe ich das Gefühl, dass ich 
von Muslimen in Dortmund jetzt etwas 
feindselig angeguckt werde.”

Die verächtlichen Blicke treffen den 
jungen quirligen Mann sehr. Denn es 
sei offen gezeigte Feindschaft gegen 
ein Land und eine Religion, als deren 
Gesandter er sich sieht.  Nach seiner 
Ordination zum Rabbiner hatte Apel 
seinen ersten längeren Auslandsauf-
enthalt in Gomel, in der Ukraine. 
Eigentlich sollte er in der südöstli-
chen Stadt nur zwei Wochen lang die 
Feiern zum Pessachfest organisieren. 
Doch aus den zwei Wochen wurden 
letztendlich sechs Monate. Schließlich 
verbrachte er noch zwei Jahre in der 
Ukraine und übernahm dort unter-
schiedliche Aufgaben - er merkte, dass 
er gebraucht wurde. Apel organisierte 
Jugendcamps und Seminare. “Nach 
70 Jahren Sozialismus muss man viel 
Basisarbeit in Bezug auf das Juden-
tum machen”, sagt Apel.

Nach Deutschland holte ihn schließ-
lich der Direktor der Zentralwohl-
fahrtsstelle, Benjamin Bloch. Apels 
Erfahrungen in den Ländern der ehe-
maligen Sowjetunion sind heute ein 
großer Vorteil für die Arbeit mit den 
vielen russisch-stämmigen Juden in 
der Dortmunder Gemeinde. “Erstens 
kenne ich die Sprache und zweitens 
kenne ich die Mentalität”, sagt er. 
Er wisse wie sich die jüdischen Bräu-
che in der UdSSR verändert hätten. 
“Warum sie zum Beispiel manche 
Feste noch feiern und manche nicht 

mehr.” Die Integration der russisch-
stämmigen Juden ist auch eine seiner 
wichtigsten Aufgaben als Vorstands-
mitglied der Orthodoxen Rabbiner-
konferenz Deutschland.

In seiner Gemeinde gefällt dem jun-
gen Rabbiner vor allem die Arbeit 
mit Kindern und Jugendlichen. “Ich 
will unserer Jugend die Chance geben, 
etwas über das Judentum zu erfah-
ren”, sagt er. Er selbst engagierte sich 
in seiner Jugend sehr stark in der Bne 
Akiwa, einer zionistischen Jugendbe-
wegung. “Ich habe mich immer gerne 
mit der Tora beschäftigt und hatte 
Spaß an der Arbeit für die Gemeinde”, 
antwortet er auf die Frage, was ihn 
an dem Rabbinerberuf ursprünglich so 
gereizt hat.

Bei den vielen Jugendfesten und Se-
minaren in seiner Gemeinde mit ihren 
3300 Mitgliedern sind auch seine ei-
genen fünf Kinder meistens mit dabei. 
Seine Älteste ist acht Jahre alt, sein 
Jüngster erst ein paar Monate. “Ich 
bin nicht alleine Rabbiner, sondern 
mit meiner ganzen Familie”, sagt Apel 
stolz. Für Apels Kinder gehört die 
Religion zum Alltag. Auch er selbst 
wurde sehr religiös erzogen. Seine äl-
teren Kinder gehen jeden Nachmittag 
nach der Schule noch zum jüdischen 
Religionsunterricht. Dort lernen sie 
hebräisch und befassen sich mit der 
Tora. Trotzdem will der dynamische 
Vater keinen Druck auf sie ausüben 
und sie nicht zur Religiosität zwingen: 
“Das ist ein Teil unseres Judentums. 
Jeder entscheidet für sich.”  

Фредерик Шпор

Для семьи дортмундского равви-
на Авихая Апеля год начался с 
тяжелой потери – гибели друга во 
время военной операции в секторе 
Газа. Он был офицером израиль-
ской армии. Билха, жена Апеля, 
училась с ним в одной школе. Они 
регулярно поддерживали контакт.

С началом  израильской опера-
ции в секторе Газа жизнь в Гер-
мании изменилась. «Я четыре года 
живу в Германии, и у меня никог-
да не было здесь никаких про-
блем. Однако в январе, после на-
чала военных действий в Газе, 
ситуация изменилась, и иногда у 
меня появляется чувство, что му-
сульмане в Дортмунде посматри-
вают в мою сторону не очень бла-
гожелательно», - говорит 33-летн-

ий раввин, родившийся Иеруса-
лиме и выросший в Петах-Тикве.

Презрительные взгляды очень 
ранят молодого раввина. По его 
мнению, они явно свидетельству-
ют о враждебном отношении к его 
стране и религии, представителем 
которых он себя считает. Первым 
этапом заграничной деятельности 
раввина после получения смихи 
стал украинский город Гомель, где 
он собирался провести всего две 
недели, необходимые для подго-
товки Песаха. Однако эти две не-
дели растянулись на шесть меся-
цев. Затем он еще два года про-
был на Украине, выполняя раз-
личную работу. Авихай Апель чув-
ствовал, что его деятельность 
нужна людям. Он организовывал 
молодежные лагеря и проводил 
семинары. «После 70 лет социа-

Ist im Vorstand der orthodoxen Rabbiner-
konferenz: Rabbiner Avichai Apel.  Foto: ORD

Es war ein Freudentag in Leipzig: 
Am 29. Januar hat die Israelitische 
Religionsgemeinde in Leipzig eine 
Torarolle aus den USA geschenkt 
bekommen. In einem fröhlichen 
Umzug mit lautem Gesang und 
Tanz wurde das kostbare Geschenk 
unter der Chuppa in die Synagoge 
an der Keilstraße getragen. Die 
neue Torarolle stammt ursprüng-
lich aus Osteuropa, gelangte in die 
USA und wurde von einer Gruppe 
amerikanischer Juden aus Miami 
(Florida) jetzt restauriert und der 
Leipziger Gemeinde übergeben. An 
der feierlichen Zeremonie nahm 
neben den zahlreichen Gemeinde-

Спасибо за Тору!
Американские евреи преподнесли подарок берлинской 

ешиве и общине Лейпцига
Это был праздничный день для 
Лейпцига: 29 января еврей-
ская община Лейпцига полу-
чила подарок из США - свиток 
Торы. В ходе торжественной 
процессии, сопровождавшейся 
громкими песнями и танцами, 
Тора под хупой была внесена 
в синагогу на улице Кайль-
штрассе. Новый свиток Торы, 
первоначально изготовленный 
в Восточной Европе, оказался 
в Америке, в городе Майами 
во Флориде, где его реставри-
ровали, а затем передали в дар 
Лейпцигской общине. Наряду 
с многочисленными членами 
общины в праздничной цере-
монии приняла участие и де-

Danke für die Thora!
Amerikanische Juden überraschen Rabbinerseminar und 

Leipziger Gemeinde mit großzügigem Geschenk

mitgliedern die Delegation aus den 
USA teil. „Unsere Reise und das 
Geschenk sind allen Mitgliedern 
der Familie gewidmet, die im Ho-
locaust umgekommen sind“, sagte 
Leonard Wien jr., Initiator der 
Spendenaktion. Auch der Leipziger 
Gemeindevorsitzende Küf  Kauf-
mann dankte den neuen Freunden 
aus Amerika herzlich: „Wir danken 
für das wunderbare Geschenk, das 
uns zurück zu unseren Wurzeln 
führt. Die Tora von Miami wird in 
Leipzig leben und ihre Botschaft 
wird in unseren Häusern lebendig 
sein.“ Auch die Berliner Lauder-
Jeschiwa hatte einen Grund zum 

Feier: Nur einen Tag nach Leipzig 
übergab die amerikanische Dele-
gation eine Tora an das Jüdische 
Lehrhaus in Berlin-Wedding.  Wie 
Rabbiner Josh Spinner versichert, 
wollen die Rabbinerstudenten der 
Jeschiwa mit der neuen Sefer Tora 
Gottesdienste in kleineren deut-
schen Gemeinden abhalten. „Juden 
auf der ganzen Welt sorgen dafür, 
dass jüdisches Leben in Berlin 
und Deutschland weiter wachsen 
kann“, freut sich Lala Süsskind, 
Vorsitzende der jüdischen Gemein-
de zu Berlin und Mitglied des Prä-
sidiums des Zentralrats der Juden 
in Deutschland.  zu

легация из США. «Наша по-
ездка и наш подарок – это дань 
памяти всем членам семьи, по-
гибшим во время Холокоста», - 
заявил инициатор проекта Лео-
нард Вин. Председатель еврей-
ской общины Лейпцига Кюф 
Кауфман сердечно поблагода-
рил новых друзей из Америки 
«за прекрасный подарок, кото-
рый возвращает нас к нашим 
корням». Он подчеркнул, что 
Тора из Майами продолжит 
свою жизнь в Лейпциге, а со-
держащиеся в ней идеи снова 
оживут в наших домах». Бер-
линская ешива, созданная фон-
дом Лаудера, тоже имела повод 
к радости: На следующий день 

после торжества в Лейпциге 
американская делегация также 
подарила Тору еврейскому 
учебному заведению в берлин-
ском районе Веддинг.  Как за-
верил раввин Джош Спиннер, 
студенты ешивы будут исполь-
зовать новый свиток Торы для 
проведения богослужений в не-
больших еврейских общинах 
Германии. «Евреи всего мира 
проявляют заботу о возрожде-
нии еврейской жизни в Берли-
не и во всей Германии», - за-
явила председатель еврейской 
общины Берлина и член пре-
зидиума Центрального совета 
евреев в Германии Лала Зюс-
скинд.      zu

лизма приходится обучать людей 
основам иудаизма», - отмечает 
Апель. 

В Германию он приехал благо-
даря директору Центральной бла-
готворительной организации Бе-
ньямину Блоху. Опыт, приобре-
тенный Апелем во время его 
пребывания в странах бывшего 
СССР, очень пригодился ему в ра-
боте с русскоговорящими  члена-
ми Дортмундской общины. «Во-
первых, я знаю язык, а во-
вторых, я знаю ментальность», - 
говорит Апель. Он знает, какие 
изменения претерпели еврейские 
обычаи и традиции в советское 
время и «почему, например, рус-
скоязычные евреи празднуют не 
все еврейские праздники, а толь-

ко некоторые из них». Для Апеля, 
занимающего пост члена правле-
ния Ортодоксальной конферен-
ции раввинов Германии, интегра-
ция евреев из бывшего СССР – это 
одна из самых важных задач.

В его общине молодому раввину 
больше всего нравится работа с 
детьми и молодежью. Я хочу дать 
возможность молодым людям по-
знакомиться с иудаизмом. В юно-
сти он был активным участником 
молодежного сионистского движе-
ния Бней Акива. На вопрос о том, 
почему он стал раввином, Апель 
отвечает: «Я всегда охотно изучал 
Тору и с удовольствием работал в 
общине».

В молодежных праздниках и 
семинарах, проходящих в общи-

не, насчитывающей 3 300 членов, 
почти всегда принимают участие 
его собственные пятеро детей. 
Его старшей дочери восемь лет, 
а младшему сыну всего несколь-
ко месяцев. «Моя семья очень по-
могает мне в работе», - гордо го-
ворит Апель. Для его детей рели-
гия – это часть их повседневной 
жизни, да и сам раввин вырос 
в очень религиозной семье. Каж-
дый день после окончания школь-
ных занятий его старшие дети до-
полнительно посещают урок ре-
лигии. Там они изучают иврит и 
Тору. При этом Апель не хочет 
навязывать детям религию. «Та-
кова еврейская традиция. Каж-
дый принимает решение самосто-
ятельно». 

Der Sofer, Rabbiner Tzvi Karro, hat in einer feierlichen Zeremonie die letzten Buchstaben in die Thora geschrieben, bevor sie der 
Gemeinde übergeben worden ist.  Foto: Silvia Hauptmann
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Die Kunst von Bildern und Sprechblasen 
Die Frankfurter Ausstellung “Superman und Golem” untersucht Comics als Medium jüdischer Erinnerung

Cartoons oder die “Kunst der bunten Bilder mit Sprechblasen” haben bereits in den 30iger und 40iger Jahren in den USA einen ungeahnten Siegeszug angetreten. Zu den bedeutenden 
Schöpfern dieser Kunstgattung gehören zahlreiche jüdische Künstler, wie Jerry Siegel und Joe Shuster, (What if Superman ended the War ...1940) sowie James Sturm (The Golem’s Mighty 
Swing, 2001)  Foto: Jüdisches Museum Frankfurt

Von Ulf Meyer

“Superman” betrat 1933 die Bühne 
der Welt. Seine beiden jüdischen 
Schöpfer, Jerry Siegel aus den USA 
und Joe Shuster aus Kanada, schu-
fen ihren Superhelden in der Traditi-
on eines Herkules’, der für soziale 
Gerechtigkeit und gegen Tyrannei 
kämpft. Die 30er und 40er Jahre 
waren die Ära der Superhelden in 
Amerika und da war es nur folgerich-
tig, dass die populären Fabelwesen 
auch gegen den Faschismus kämpfen 
mussten. Shuster und Siegel ließen 
ihren Helden in einer Episode sogar 
gegen Hitler antreten: Mit “nicht-ari-
scher Faust” kämpft Superman gegen 
die deutsche Wehrmacht, verpasst 
Hitler und Stalin einen Kinnhaken 
und übergibt beide dem Gerichtshof 
des Völkerbundes. 

Die Nationalsozialisten konnten 
diese Comic-Attacke nicht auf sich 
sitzen lassen und beschimpften dar-
aufhin in der Zeitschrift  “Das schwar-
ze Korps” Siegel als “geistig und kör-
perlich Beschnittenen”. Dies ist nur 
eine von vielen denkwürdigen Episo-
den, die das Jüdische Museum Frank-
furt im Rahmen seiner Ausstellung 
“Superman und Golem” erzählt. Die 
Schau untersucht und präsentiert die 
Kunst der bunten Bilder mit Sprech-
blasen “als Medium jüdischer Erinne-
rung”. Neben Klassikern wie Robert 
Crumbs  “Fritz the Cat” oder Harvey 
Kurtzmans Arbeit für “MAD”, werden 
auch zeitgenössische Comic-Künstler 
präsentiert, die sich mit jüdischen 
Themen beschäftigen, obwohl sie 
selbst gar nicht jüdischen Glaubens 
sind. Der Kurator der Schau, Eric 
Riedel, hat für die Ausstellung Werke 

von über vierzig Comic-Zeichnern 
zusammengetragen. Seiner Meinung 
nach war die “kreative Arbeit in den 
Comic-Studios auch deshalb für viele 
jüdische Einwanderer in Amerika at-
traktiv, weil Comics ein Medium mit 
niedriger Sprachbarriere sind”. Will 
Eisner zum Beispiel zeichnet das 
Leben jüdischer Einwanderer in den 
Mietskasernen der Bronx. In seiner 
Geschichte “Der Vertrag mit Gott” 
erzählt er vom Schicksal armer ost-
europäischer Einwanderer und ihren 
Konflikten in der Neuen Welt. 

Als Art Spiegelmans Comic “Maus 

Искусство комиксов
Выставка «Супермен и Голем» во Франкфурте 

исследует еврейские темы в комиксах
Ульф Майер

В 1933 г. состоялась мировая 
премьера комиксов о Супермене. 
Их создателями были евреи Джер-
ри Сигел из США и Джо Шустер 
из Канады. Их супергерой, про-
образом которого послужил Гер-
кулес, сражался за социальную 
справедливость и против тирании. 
30-е и 40-е годы были временем 
расцвета супергероев в Америке, 
поэтому неудивительно, что по-
пулярным персонажам комиксов 
пришлось бороться и с фашиз-
мом. В одном из эпизодов герою 
Шустера и Сигела даже пришлось 
выступить против Гитлера: Су-
пермен бьется с германским вер-
махтом, наносит своим «неарий-
ским кулаком» удар в челюсть 
Гитлеру и Сталину и передаёт их 
суду Лиги Наций. 

Нацисты не могли не отреаги-
ровать на этот выпад и опубли-
ковали в журнале «Черный кор-
пус» статью, в которой Сигел на-
зывался человеком, «обрезанным 
физически и умственно». Это лишь 
один из многих интересных эпи-
зодов, о которых рассказывает 
проходящая в Еврейском музее 
Франкфурта выставка «Супермен 
и Голем», которая исследует ев-
рейские темы в искусстве комик-
сов. Наряду с такими классиками, 
как «Fritz the Cat» Роберта Крам-
за или работами Харви Курцмана 
для журнала «MAD», на выстав-
ке представлены также произве-
дения современных мастеров ко-
микса, в которых затрагиваются 
еврейские темы, хотя сами их 
создатели не исповедуют еврей-
скую религию. Экспозиция знако-
мит посетителей с работами более 
сорока авторов. По мнению ку-
ратора выставки Эрика Риделя, 
многие еврейские эмигранты были 

вынуждены обратиться к жанру 
комикса, поскольку для этого не 
требовалось хороших знаний 
языка. Уилл Эйснер, например, 
изображает жизнь еврейских эми-
грантов в трущобах Бронкса. В 
своей истории «Контракт с богом» 
он рассказывает о судьбе эми-
грантов из Восточной Европы и 
их проблемах в Новом Свете. 

К моменту выхода романа в ри-
сунках «Мышь – история пере-
жившего Холокост» Арта Шпи-
гельмана в1986 г., комиксы давно 
уже перестали быть литературой 
только для подростков, завоевав 
популярность и у взрослой публи-
ки. Возник новый вид комиксов, 
в которых вполне серьезно и на 
высоком художественном уровне 
освещались различные политиче-
ские и исторические темы, в том 

числе и самая трагическая глава 
XX столетия – Холокост. Так, на-
пример, Шпигельман изобразил 
евреев в виде мышей, а нацистов – 
в виде кошек. Мыши за колючей 
проволокой концлагеря были в 
то время настоящей провокацией. 
История побега родителей Шпи-
гельмана из концлагеря стала 
одной из наиболее ярких попыток 
осмысления Холокоста средства-
ми массовой культуры. Об этой 
истории рассказывает экспозиция 
во Франкфурте, которая до этого 
демонстрировалась в Еврейских 
музеях Парижа и Амстердама.

Jüdisches Museum Frankfurt, 
Untermainkai 14/15, до 22 марта 
www.juedischesmuseum.de
Тел.: (069) 212 350 00, вторник 
- воскресенье 10:00-17:00, среда 
10:00-20:00
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Haggadot in Deutsch und Russisch wieder da
Den Seder-Abend, den wir in diesem Jahr am 14. Nissan (8. April) begehen, 
verbringen Juden in aller Welt mit ihren Familien, in der Gemeinde oder 
unter Freunden. Im Mittelpunkt steht neben dem gemeinsamen Festmahl 
vor allem die Lesung der Haggada. Sie erzählt uns die Geschichte von dem 
“Fest der Freiheit”, wie Pessach auch genannt wird, und erinnert uns an 
den Auszug aus Ägypten. 
Wir freuen uns, den Gemeindemitgliedern wie in den drei Jahren zuvor 
die Haggada Mismor leToda (“Lied des Dankes”) anbieten zu können. 
Es ist bereits die 3. Auflage der Haggada, die der Zentralrat der Juden 
in Deutschland in Zusammenarbeit mit dem Jerusalemer Rabbiner Meir 
Levinger 2006 erstmalig herausgegeben hat. 
Damit gerade am Seder keine Sprachprobleme auftauchen, gibt es die Hag-
gada in zwei Varianten: in Hebräisch-Deutsch plus deutscher Transkription, 
sowie Hebräisch-Russisch plus russischer Transkription. Die Seitenzahlen 
stimmen in beiden Versionen überein, so dass am Seder-Abend alle Gäste 
der Lesung ohne Probleme folgen können. Außerdem zeichnet sich diese 
Haggada durch ihr farbiges Schriftbild und zahlreiche Abbildungen aus. Im 
Anhang finden Sie außerdem die Noten zu traditionellen Pessachmelodien 
und Liedern. 
Die Haggadot in Deutsch und Russisch für das anstehende Pessachfest 
können über die Jüdischen Gemeinden bestellt werden.
Chag Pessach Sameach!

Новое издание Агады на русском и немецком
У евреев всего мира принято проводить пасхальный вечер, или 
седер, который в этом году приходится на 14 нисана (8 апреля), в 
кругу семьи, друзей или в общине. Помимо праздничной трапезы, 
центральным элементом седера является чтение пасхальной Агады, 
которая рассказывает историю «праздника свободы», как еще на-
зывают Песах, и напоминает нам об исходе евреев из Египта.
Мы рады, что и в этом году можем предложить вниманию членов 
общин Агаду «Мисмор летода» («Песнь благодарения»). Это уже 
третье по счету издание данной Агады – первое было осуществлено 
Центральным советом евреев в Германии совместно с иерусалимским 
раввином Меиром Левингером в 2006 г.
Чтобы в ходе седера не возникало никаких проблем с языком, Агада 
выпущена в двух вариантах: на иврите и немецком с немецкой 
транскрипцией и на иврите и русском с русской транскрипцией. По-
скольку номера страниц в обоих вариантах совпадают, все участники 
седера смогут с легкостью следить за чтением пасхальных рассказов. 
В оформлении Агады использованы цветные шрифты и много-
численные иллюстрации. Кроме того, в приложении приводятся ноты 
традиционных пасхальных мелодий и песен.
Заказать пасхальную Агаду на русском или немецком языке можно 
в еврейских общинах.
Хаг Песах самеах!

- Die Geschichte eines Überleben-
den” 1986 erschien, waren Comic-
Strips als Medium längst vom Teen-
ager- zum Erwachsenen-Medium auf-
gestiegen. Es war eine neue Comic-
Gattung entstanden, die sich durch-
aus ernsthaft und künstlerisch inten-
siv auch mit politischen und histori-
schen Themen auseinandersetzte und 
zu dessen Themenbereichen  auch 

die traurigsten Kapitel der Geschich-
te des 20. Jahrhunderts, dem Holo-
caust, gehörten. So hat Spiegelman 
schlicht Juden als Mäuse und Nazis 
als Katzen gezeichnet. Diese Mäuse 
hinter KZ-Zäunen waren damals ge-
radezu eine Provokation: Die Ge-
schichte der Flucht seiner Eltern aus 
dem KZ wurde zu einer der eindrings-
lichsten Auseinandersetzungen mit 

dem Holocaust in der Popkultur. Die 
Frankfurter Ausstellung, die zuvor 
in den Jüdischen Museen Paris und 
Amsterdam zu sehen war, zeichnet 
diese ergreifenden Geschichte nach.

Jüdisches Museum Frankfurt, Un-
termainkai 14/15, bis 22. März 
www.juedischesmuseum.de
Tel. (069) 212 350 00, Di-So 10-17 
Uhr, Mi 10-20 Uhr


